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SERENITY   COMPACT
SAFEREACH CRIB

LIT DE BÉBÉ COMPACT 
SAFEREACH SERENITY

  MODEL NUMBER 2542043
NUMÉRO DE MODÈLE 

2542043

Medina, OH 44256 USA
Telephone:1 -877-716-2757 (U.S.Only)
or 1-330-722-5033
Fax: 1-330-722-5037
www.foundations.com

5216 Portside Dr., 

Note:
This booklet is a supplimental instruction to the floorboard instructions on the product.

The format and scale may be changed to fit the booklet layout. 

PRODUCT SOLD IN CANADA / 
Le produit a vendu au Canada
IMPORTED BY / IMPORTÉ PAR : 
Foundations Worldwide, Inc.

 

SUGGESTED TOOLS
#2 Medium Straight Screwdriver

ASSEMBLY ASSISTANCE
IMPORTANT: retain for future reference read 
carefully.
Foundations strives for the highest quality in our 
products but occasionally a missing part or problem 
can occur during assembly. 
If any parts are missing or broken or you need 
assistance with assembly, DO NOT return the 
product to your dealer. Go to our website at 
www.foundations.com or call Foundations 
for assistance at 1-877-716-2757 (U.S. Only) or 
1-330-722-5033 (Monday through Friday, 9:00 a.m.– 
4:00 p.m. Eastern Time). Please have the model 
number and manufacture date available when you 
call or write us at: 
Foundations, 5216 Portside Dr., Medina, OH. 44256

• Adult assembly required.
• Read all instructions BEFORE assembly and USE
  of product.  
• Unpack carton, remove packing materials, 
  including poly bag. Identify and check all parts.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

GUIDE D’ASSEMBLAGE
IMPORTANT: Conserver pour référence future et 
de lire attentivement.
Foundations met tout en œuvre pour fabriquer des 
produits de la plus haute qualité. Néanmoins, mal-
gré tous nos efforts, il arrive parfois qu’une pièce 

l’assemblage. Si une pièce est manquante ou bri-
sée, ou si vous avez besoin d’aide pour assembler 
le produit, NE retournez PAS le produit au détaillant. 
Visitez notre site Web au www.foundations.com ou 
demandez de l’aide à Foundations en composant 
le 1-877-716-2757 (É.-U. seulement) ou le 1-330-
722-5033 (du lundi au vendredi, de 9 h 00 à 16 h 00, 
heure de l’Est). Assurez-vous de disposer du numéro 
de modèle et de la date de fabrication du produit 
lorsque vous nous appelez ou nous écrivez au : 
Foundations, 5216 Portside Dr., Medina, OH. 44256

• L’assemblage doit être effectué par un adulte.
• Veuillez lire toutes les instructions AVANT de 
   commencer l’assemblage et l’utilisation du produit.
• Déballez le produit et enlevez les matériaux    
   d’emballage, y compris le sac en polyéthylène.  

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

OUTILS SUGGÉRÉS
Tournevis à lame plate moyen nº 2

30 Casebridge Court
Scarborough, ON, Canada M1B 3M5
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CRIB PARTS AND HARDWARE / PIÈCES ET ACCESSOIRES CRIB

PARTS LIST/ LISTA DE PIEZAS
Part Description/Descripción de piezas                        Part Number/Número de pieza   Qty./Cantidad

2
2
2
2
2
2
1
1

J. 2” Caster With Brake / Rueda con freno
K. 2” Caster No Brake / Rueda sin freno
L. Spring Bracket Right / Soporte de muelle derecho
M. Spring Bracket Left / Soporte de muelle a la izquierda
N. Stationary Side / Lado estacionario
O. End Panel Clear / Borrar el panel final
P. Mattress Support / Colchón de apoyo
Q. 3” Mattress / Colchón

12100095
12100096
22300396
22300397
22302132
22302128
22302131
21100123

PARTS LIST/ LISTA DE PIEZAS
Part Description/Descripción de piezas                        Part Number/Número de pieza   Qty./Cantidad

8
8
8
8
8
8
8
8
2

A. Flat head Bolt  / Perno de cabeza plana - 6mm
B. Connector Nut / Tuerca de conector - 6mm
C. Allen Head Bolt / Perno Allen - 16mm x 6mm
D. Connector Nut / Tuerca de conector - 6mm
E. Connector Nut / Tuerca de conector - 6mm
F. Bolt / Tornillo - 6mm
G. Allen Head Bolt / Perno Allen - 60mm x 6mm
H. Joint Connector Nut / Conector de juntas - 6mm
I. Allen Wrench / Llave Allen

11200467
11200468
11200464
11200465
11200471
11200454
11200452
11200456
11200451
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FOR CUSTOMER SERVICE CALL1-877-716-2757 (outside of U.S. 330-722-5033). 
DO NOT CALL RETAILER OR RESELLER FOR SERVICE 

AS THEY ARE NOT AUTHORIZED TO RESOLVE ANY SERVICE ISSUES.

FOR WARRANTY AND FEDERAL SAFETY STANDARD COMPLIANCE 
CERTIFICATES, PLEASE VISIT OUR WEBSITE AT www.foundations.com

WARNING
Set mattress to lowest position (Toddler Position 2) when child begins to push up on hands and 
knees or pull to a standing position, whichever occurs first.

AVERTISSEMENT
Ensemble de matelas à la position la plus basse (enfant en bas âge Position 2) lorsque l'enfant 
commence à pousser sur les mains et Genoux ou tirez sur une position debout, selon la première 
éventualité.

TO ADJUST MATTRESS SUPPORT
1. Remove four (4) Allen Head Bolts (C) and Connector Nuts (D) from Mattress Support position holes
    to be used in (O).
2. On one (1) side of crib, remove two (2) Allen Head Bolts (C) and Connector Nuts (D) holding the Spring
    Brackets to the wood posts on (O). Lower Mattress Support (P) allowing it to rest on
    the (N) cross rails. Repeat on opposite side of crib.
3. Standing on one side, lift Mattress Support vertically into the position to be used, Insert Allen Head 
    Bolts (C) into (O) and secure with Connector Nuts (D) using Allen Wrenches.
4. Walk around the crib to the opposite side and repeat Step 3.
5. Securely tighten all Allen Head Bolts and Connector Nuts.
6. Place four (4) Allen Head Bolts (C) and Connector Nuts (D) removed into empty holes in (O).  

POUR RÉGLER SUPPORT DU MATELAS
1. Retirez les quatre (4) boulons à tête Allen (C) et noix connecteur (D) de matelas de soutien trous de 
    positionnement pour être utilisé dans à la fois (O). 
2. Sur un (1) côté de lit, enlever les deux (2) boulons à tête Allen (C) et les écrous du connecteur (D) en 
     maintenant le printemps Supports aux poteaux de bois sur(O). Matelas de support inférieur (P) 
     lui permettant de reposer sur (N) cross rails. Répétez sur le côté opposé de crèche. 
3. Permanent d'un côté, soulevez support de matelas à la verticale dans la position d'être utilisé, Insert 
    Allen boulons à tête (C) en (O) et fixer avec les écrous du connecteur (D) 
    à l'aide de clés Allen. 
4. Marche autour de la crèche de l'autre côté et répétez l'étape 3. 
5. Fixez toutes les Boulons à tête Allen et écrous du connecteur. 
6. Place quatre (4) boulons à tête Allen (C) et noix de connecteur (D) enlevés dans des trous vides (O).

Infants can suffocate if improperly fitted 
mattresses or improperly fitted sheets are 
used. Use only Foundations replacement 
mattresses and sheets. 

Les bébés peuvent étouffer si mal ajustés
Des matelas ou des draps improvisés sont
utilisé. Utiliser uniquement le remplacement 
des Foundations Matelas et draps.

To purchase properly fitting mattress and 
sheets, call 1-877-716-2757 (in continental 
US), 330-722-5033 (outside US), online at 
www.foundations.com or contact your 
authorized Foundations dealer.   

Pour acheter un matelas et un matelas
Feuilles, composez le 1-877-716-2757 
(en continental US), 330-722-5033 (hors US), en 
ligne à www.foundations.com ou contactez votre
Concessionnaire de Foundations agréé. 

WARNING ADVERTENCIA
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WARNING:
CANADA WARNINGS ONLY/

• Do not use this crib if you cannot exactly follow the instructions that come with it.
• Do not use this crib for a child who can climb out of it or who is taller than 90 cm. 
• Do not place any cord, strap or similar item in or near this crib that could become wrapped 
  around a child’s neck. 
• Do not place this crib near a window or patio door where a child could reach the cord of a 
  blind or curtain and be strangled.
• Check this crib regularly before using it, and do not use it if any part is loose or missing or 
  if there are signs of damage. Do not substitute parts. Contact the manufacturer if 
  replacement parts or additional instructions are needed.
• Children can suffocate on soft bedding. Do not place pillows, comforters or soft mattresses 
  in this crib.
• Use only the mattress supplied by the manufacturer with this crib. Do not add an additional 
  mattress to this crib. 
• Mattress dimensions must be at least 96 cm long by 60.4 cm wide and not more than 
  7.6 cm thick.

MISEEN GARDE:
AVERTISSEMENTS POUR LE CANADA

 

•  Ne pas utiliser ce lit d’enfant à moins d’être en mesure de suivre précisément les 
   instructions qui l’accompagnent.
•  Ne pas utiliser ce lit d’enfant si l’enfant est capable d’en sortir ou mesure plus de 90 cm.
•  Ne pas mettre dans ce lit d’enfant ou à proximité de celui-ci des cordes, sangles ou 
   objets semblables qui risqueraient de s’enrouler autour du cou de l’enfant.
 • Ne pas placer ce lit d’enfant près d’une fenêrte ou d’une porte-fenêtre où l’enfant pourrait 
   saisir les cordes d’un store ou d’un rideau et s’étrangler.
• Vérifier régulièrement ce lit d’enfant préalablement à son utilisation et ne pas l’utiliser si 
   une pièce est desserrée, une pièce est manquante ou s’il y a un signe  de dommages. 
   Ne pas substituer une pièce à une autre. Communiquer avec le fabricant pour obtenir, 
   au besoin, une pièce de rechange ou des instructions supplémentaires.
•  Les articles de literie mous présentent un risque de suffocation pour l’enfant. Ne pas 
   mettre d’oreiller, d’edredon ou de matelas mou dans ce lit d’enfant.
• N’utiliser que le matelas fourni par le fabricant avec ce lit d’enfant. Ne pas y superposer 
  d’autre matelas.
• Matelas Les dimensions doivent être d'au moins 96 cm de long par 60.4 cm de large et 
  pas plus de 7.6 cm d'épaisseur. 
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MAINTENANCE, CLEANING AND STORAGE
 MAINTENANCE:Upon completion of the assembly, check to make sure all screws, bolts and connectors are tightened 
 and secure.Periodically check crib for damaged hardware, loose joints, missing parts or sharp edges before and after 
 assembly and frequently during use.
 DO NOT use crib if any parts are missing or broken.
 If any parts are missing, broken or you need Assistance  DO NOT return crib to your dealer. 
 Call Foundations at 330.722.5033 and include model identification numbers located on crib. 
 DO NOT substitute parts.
 CLEANING: Mix a mild solution of gentle dishwashing soap and water, apply to surface using a clean cloth lightly 
 dampened in the solution. Rinse well with clear water using a soft clean cloth, then dry all surfaces with a soft dry cloth. 
 DO NOT use abrasive cleaners or any cleaners with harsh chemicals that would contact a child’s skin, scouring pads, 
 steel wool or coarse rags. This crib should be treated the same as any fine furniture. 
 STORAGE:When storing crib use caution as extreme temperature or humidity changes could be harmful. 
 Use caution when a vaporizer is in use. Always aim vapor stream away from crib as well as away from any wood 
 furniture item. After completing the assembly the user is advised to read and be aware of 
 ALL WARNINGS, CAUTIONS, CLEANING, STORAGE USE AND MAINTENANCE notices in these directions.

ENTRETIEN NETTOYAGE ET STOCKAGE


